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sociology, and then to proclaim that the critic has "greatly disappointed 

his friends" (p. 5), and that "he has brought neither peace nor comfort" 

(ibid.), is poor tactics. "He has dethroned the old Bible," writes the 

author; "but he has not enthroned any new oracle." We doubt not only 

the accuracy, but the wisdom, of saying that the Bible has been "dethroned." 

For the "enthronement" of any new oracle we have searched the book 

in vain. 

The author has nowhere stated the problem of biblical sociology. 

The origin of the distinctive biblical religion within a circumscribed social 

area, and its propagation throughout the world, involve a technical 

sociological problem which is not recognized by this book. The task of 

scientific sociology with reference to the Bible is to give a systematic 

description of the circumstances under which a primitive clan cult was 

transformed into a religion fit for society at large; but the accomplishment 

of this task demands more devotion to critical method than is evident in 

this treatise. 

Louis Wallis 
Chicago 



Vollstandiges Griechisch-Deutsches Handworterbuch zu den 
Schriften des Neuen Testaments und der iibrigen urchrist- 
lichen Literatur. Von Dr. Edwin Preuschen. Giessen: 
Topelmann, 1908-10. 1,184 columns. M. 14. 

The Greek-German dictionary of the New Testament, the parts of 
which have been appearing at intervals during the past eighteen months, 
is brought to a conclusion by the appearance of the seventh instalment 
(irpoa.$\tu> bis ox^e'Aijuos) in January, 1910. Dr. Preuschen has been 
engaged upon his lexicon for fifteen years (1805-1910), being inspired to 
undertake it by his work upon Stade's Hebrew Dictionary, the conciseness 
of which he has sought to imitate. It is long indeed since a large New 
Testament lexicon has appeared, and very much longer since a complete 
New Testament lexicon has been produced except as a revision of a pre- 
viously existing one. Professor Thayer based his admirable Lexicon 
(1886) upon the work of Grimm (1862-68), and Grimm in turn built upon 
Wilke's Clavis Novi Testamenti Theologica (2d ed., 1851). The appear- 
ance of Preuschen's dictionary is therefore no ordinary event in the progress 
of New Testament study. 

In the interest of conciseness, much that relates to the history of the 
words treated, their meaning in Homer, Attic, etc., is omitted by Dr. 
Preuschen. For the same reason, he has declined to avail himself of the 
new lexical wealth that the papyri have brought us. The use of this would 
undoubtedly have complicated his task and delayed its completion, yet 



286 THE BIBLICAL WORLD 

many will regret the limitation. It would be ungrateful however to dwell 
upon this aspect of the first really new and complete New Testament lexicon 
that has appeared since Wilke's. One characteristic of the new lexicon 
which goes far toward making up for this defect is the mention made under 
almost every important article of recent theological literature bearing upon 
the history or meaning of the word in question. The result is a compact 
and modern dictionary, which promises to be very generally useful, but 
does not always afford the interpretative help so abundantly supplied by 
Thayer. There is in general no very elaborate analysis of meanings, and 
the work is likely to be more useful for the grammatical interpretation of 
the New Testament than for the more searching processes of logical exegesis. 
The exclusion of classical meanings and references, too, is disadvantageous 
for the historical study of words, so emphasized by Grimm, and so fruitful 
for thorough interpretation. 

Dr. Preuschen's lexicon differs in some important respects from previous 
works of the same general character. It is not limited to the New Testa- 
ment, but includes other Christian writings of the earliest times, the Apos- 
tolic Fathers, and those writings (such as the Gospel of Peter, the Sayings 
of Jesus, etc.) which are included in Dr. Preuschen's Antilegomena. The 
purpose of this is to give the student of the New Testament the means of 
a wider lexical induction and historical survey than the former isolated 
treatment of the New Testament permitted. For purposes of historical 
study, this is evidently the practical and reasonable course, and in this 
respect Dr. Preuschen's work surpasses all its predecessors. It is a 
further advantage of this method, that it supplies students of the earliest 
patristic literature with long-needed lexical help. Indeed, to both fields of 
study a real service has been rendered by this innovation. 

Most of the earlier parts of the work have been noticed in the Biblical 
World as they have appeared and various slight defects there noted have 
been corrected in Dr. Preuschen's final "Berichtigungen." A few details 
relating to the final fasciculus may be noted. Some words occurring in 
the Apostolic Fathers have been accidentally omitted from the lexicon: 
wpo<r8e<o (bind), col. 972, irpoo-dev, col. 976, crvWaftrj, col. 1047, crvfutras, 
col. 1050, <TV/Ji.irv€u> col. 1050, TiTpas, col. 1085, wr^pecria, col. II 15, <j>v\ap)(Os, 

col. 1 142. Ta£is should precede Taovi'a, col. 1075. The reference for 
viripjj.a-xp<; should be I Clem. 45 : 7 (not 47 : 5). <&v\aKi£o> occurs in I Clem. 
45:4 as well as in Acts 22:29. But these are after all minor matters, and 
we may congratulate Dr. Preuschen and all serious students of the New 
Testament upon this important addition to our instruments of study. 

Edgar J. Goodspeed 
The University of Chicago 



